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Judándeccu egae tsinconcho

1  1 Nasu Chiga tisema injaensi Amoz dutssiye Isaíasja Chiga 
Judáne toyacaen Jerusaléne suchoma afa. Nane Uzías, Jotam, 

Acaz toyacaen Ezequías Judá andema mandajefani tsu Isaíasja Chiga 
Ayafama afa.
 2 Sefacco, andeqque Nasu suchoma pañafaja:

“Dushundeccuma gi coeña coenzave dayangae.
Tsama tsendeccuja ñama pañambipa chigafa.

 3 Semasu vauraja tise nasuma atesu.
Boroqque tisebe nasu tsaoñachoma atesu.
Tsama ña injancho israendeccuja

Ñama atesumbipa ña tisepama
injanchomaqque atesufambi.”

 4 ¡Vacha qui, egae tsinconsundeccu!
Tsainbio shacave qui anduchomacaen andufa.
Quei yayandeccu egae tsinconfasi

queiqque injangae tsonjenfa.
Nasuye qui joqquitssifa.
Nane Israel joccapitssia Chigaye attufapa

qui tisema catifa.
 5 Tsainbitsse qui vanajenfa

egae tsinconchove tsoñe injamba.
¿Macaen gi queima titsse vanaeña?
Nane quei ñoame quinsu mechosi

quei tsoveqque pacco iñaccachosi

Isaías
Isaíasja Chiga Ayafama afasu tsu. Judá andesu nasu Uzías, toyacaen Israel 

nasu Peka mandajeite tiseja canjemba candusian. Tise candusuite Assiria andesu 
sundarondeccu israendeccuma angapa judándeccuma dyoñafa. Tsama judándeccu 
Nasu Chiga suchoma pañafasi Chiga tisepama Assiriaye ccushaen. Toyacaen Nasu 
tisema injaensi Isaíasja Nasu Chiga agattoencho, tise ñotssianeqque condapa tise 
jaingae moeñacho ccushaensuneqque tevaen.
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quei aivoqque manima
titsse iñaccaeñachove meion.

 6 Tsovene tsuttepie ñotssiave jinchombipa qui
pacco iñaccacho, simacho,
toyacaen tuiccupa qui pajifa.

Tsama majañiqque queima sejembi ni
quei iñaccachoma sarupaiccu findimbi.

Ni quei iñasuma yayapaiccu vuiquiambi.
 7 Quei ande ai meniame dasi

singeja quei canqquenga setsepa oque.
Quei cañajenni tsu quei enemigondeccu

quei jonchoma anjenfa.
Nane Sodoma canqque juru sefaqquiacaen

quei canqque ai meniame da.
 8 Tsacaen dapa Ziónjan taijecho pasasi

tsajaccuma coirasu tsaoacaen
osuipa barembi tsu,

Nane pepinoma taisi
pepinoccuma coirasu canjenchoqque otta catiye.

Toyacaen enemigondeccu ttupa rondajesi
oshambiqquiacaen tsu Ziónjan oshambi.

 9 Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga ingisu
majandeccuma ccushaembiecanda
ñoame gi Sodoma, Gomorra canqquesu
aindeqquiacaen metsse sefafayecan.

Chigama injamba iñajancho

 10 ¡Sodoma nasundeqquiacan qui! Nasu queinga suchoma pañafaja.
¡Gomorra canqquesundeqquiacan qui! Ñotsse pañafaja ingi Chiga 

queima atesiañachoma.
11 Nasuja su:

“¿Jongoesie qui oshacho afechoma ñanga ifa?
Panshaen anbiamba gi quei ovejama,

vaura dushu yayapamaqque oque oraenfachoma injambi.
Nane vaura, oveja, chivo quitsaye

anjampamaqque gi chiga.
 12 Queija jipa ñanga catsefa.

Tsama ¿majan tsu queima ttuse
ña tsaosu atandunduni tsutsu jacanfaye?

 13 Titsse ijefajama quei afejecho barembichoama.
Tsama oque oraenfasi tsu ñanejan tssujutssi.
Chiga ccaccove ancansi, semamaquia ata jininda

Isaías 1  
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qui aindeccuma ttusefa cuintsu fiestaemba ñama iñajanfaye.
Tsama quei tsacaen fiestaenanqque

toya egae tsincomba canseninda gi avujatssiyabi.
 14 Cosesu chiga ccaccove ancancho fiestama,

toyacaen quei faengae bofachomaqque gi chiga.
¡Tsacaen ñama noñangiansi gi tsane quimbi!

 15 Quei tivema yasapa ñanga iñajansi
gi tsama cañe chigapa ccafanga piyi.

Mapán biaave ñama iñajanniqque gi
ñajan queima pañambi.

 16 ¡Tisuma cashifaja!
¡Quei egae tsinconchoma ccuchafaja!

¡Nane quei egae tsinconchoma catifaja
ña attesane!

¡Egae tsonjenchoma anttefaja!
 17 ¡Ñotsse tsoñachove atesufaja!

Pacco quei quinsuiccu ñotssiama tsonfaja.
Nane vachama fuitepa toyacaen

tise yaya pasi isuyachoma sepifajama.
Tsandupajenchomaqque fuitefaja

faesu tisebema ccanasane.”
18 Nasuja qquen su:

“Jifaja. Jinge quei egae tsinconchone condaseccofaye.
Quei egae tsinconcho cutsse amundeqquiacaen queima dañoniqque 

gi metsse
chandisuccoacaen tototssiave queima giyaeña.

Nane sarupa cua dachoma giyatsse oveja tosecaen tototssiave 
tsonqquiacaen gi

queimaqque tsacaen giyaeña.
 19 Quei injamba ñama pañada qui

oshacho va andesu ñotssiama anfaya.
 20 Tsama ñama chigapa pañambita qui

enemigondeccuiccu geraemba pafaya.”
Tsacaen tsu Nasuja su.

Chiga Isaíasma ttusecho

6  1 Nasu Uzías pasi tsa canqquefa gi Nasu Chiga canjenchoma 
atte. Tise sefatssia dyaipachonga dyaisi tise ondiccujecho 

ñotssia Chiga ettinga onba. 2 Tisema ombanimajan singiacaon cansepa 
jinchondeccu shequefa. Poi cansepa jincho tsu seis sanccopave anbianfa. 
Nane poiyicco dos sanccopaiccu tise cambajuma piccopa, dosiccu tise 
tsuttema piccopa faesu dosiccu chhajejefa.

  Isaías 1 ,  6
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 3 Chhajejepa tsu tisupapora qquen sufa:
“¡Ñotssia, ñotssia, ñotssia tsu

Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja!
Nane pacco ande tsu tise ñotssiaiccu onba.”

4 Cansepa jinchondeccu tsacaen afafasi poi Chiga ettisu sombotti 
oyajesi pacco ettinga onfenbayi onba. 5 Attepa gi asittaen: “¡Vacha gi! 
¡Paye tsonjen! Nane tisu tsofeiccu gi Nasu, Oshachoma Oshachocho 
Chigama atte. Ña injamacho egasi ña ayafaqque ega. Toyacaen ña 
canjenttisu aindeccu injamacho egasi tisepa ayafaqque egafa.”

6 Tsefaeiccuyi fae singiacaon cansepa jinchoja singe setsajecho 
techoma oquejechosuma indianchoiccu isupa ñani chhaje jipa 7 ña 
ayafama tsaiccu pporaemba su:

“Que canjan. Va singe setsajecho techoiccu
que ayafama pporaensi tsu
que egae tsinconchoja joqquitssi.

Nane Chiga tsu que egae tsinconchoma aqquepa.”
8 Tsonsi gi paña Nasu Chiga ayafa qquen suchoma:

“¿Majama gi moeña?
¿Majan tsu ingine afasuve dapa jaya?”

Pañamba gi su:
“Ña gi canjen. Ñama moejan.”

9 Tsacaen susi tiseja su:
“Japa va aindeccunga qquen suja:
‘Ñoame tsonsinaiccu pañama

qui injanfayabi.
Ñoame tsofeiccu attema

qui injanfayabi.’
 10 Nane va aindeccuma tsonjan cuintsu injamacho shacasi

tombufaye injamachoiccu ñame injamba ccushaengesane.
Nane tisepa tsonsinamaqque piccoja pañafasane.
Tsofemaqque tsapija attefasane.”

11 Tsacaen susi gi iñajampaña:
“¿Nasu, mañi ata tsu

tsacaen injambitsse cansefaya?”
Tsonsi Nasuja ñanga su:

“Nane canqque metsse sefafasi
aindeccuqque metsse dapa,
tsaoqque aive metsse dayangae tsu
tsacaen injambitsse cansefaya.

Toyacaen nasipaqque caticcuve
 12 Nasu aindeccuma faesu andeni angasi

va andeqque ai meniame dayangae tsu

Isaías 6  
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tsacaen cansefaya.
 13 Mapán enttingecco ai, fae chongayicco

tsa andeni toya canjenniqque gi
tisepamaqque sefaeña.

Tsama quiniccoma ttuttusi
toya tsu setsachoja andeni jin.

(Ñame injanchondeccu tsu
tsaye shoyoqquiacaen
ccase atapafaya.)”

Isaías Acaznga otie afacho

7  1 Siria nasu Rezín, toyacaen Israel nasu Peka, tsa Remalías 
dutssiye, Jerusaléni jipa geraenma patsuye oshafambi. Nane 

Jotam dutssiye Acaz, Judáma mandajeni tsu tsacaen geraenfa. 
(Acaz yayaccasheye tsu Uzíasye.) 2 Acaz, toyacaen tisema 
shondosundeccuqque, israendeccu faengae Siriasu sundarondeccuiccu 
geraeñe jifachoma pañafa. Pañamba ñoame dyofa. Nane fingian jisi 
quinicco oyaqquiacaen tsu tisepaja ttundundujeve dyofa.

3 Dyofasi Nasuja Isaíasnga qquen su: “Que dutssiye Sear-jasubma 
(‘rericco aindeccusu toequi jiyacho’) angapa Acazni japa cachuipa ña 
suchoma condaja. Nane sefatssia tsaccu singuccunga jajechombe 
tsutopafae jajecho tsaiqui jinttinga, tsa sarupama mappansu 
andejettinga, qui tisema cachuiya. 4 Japa cachuipa qquen suja:

‘Injamatse. Tsama opatsse canjenfaja.
Nane va singe setsajecho techocaen

quinsu mendeqquia jifaniqque dyombe canfaja.
Nane Siria nasu Rezín, tise sundarondeccu,

toyacaen Remalías dutssiye Peka iyiccayepa
singe anchandajeqquiacaen jiñafaniqque dyombe canfaja.’ ”

Emanuelma isuyacho
10 Toyacaen Nasu Isaíasma afaensi ccase Acaznga su: 11 “Nasu 

que Chigama iñajanjan canjaenchove canjaensi atesuye. Nane ande 
tsosiccunisu tsambita sefacconisu canjaenchove iñajanjan.”

12 Tsama Acazja su: “Mein, ñajan Nasuma qqueñacañe injambi gi 
canjaenchove iñajamba.”

13 Tsonsi Isaíasja tisema su:
“Pañafaja quei David ombasu dutssiyendeccu.
Queija aindeccuma noñangiamba,

¿Nasu ña Chigamaqque ti qui
noñangiañe injanfa?

 14 Nane Nasuyi tsu canjaenchove canjaeña.

  Isaías 6 ,  7
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Chua pushesu tsu
surie dapa tsandie dushuve isuya.

Dushumbe iniseja Emanuelya (‘Chiga ingiccu canjen’) tsu.
 15 Dushu chuite tsu chocho sampechama

tuño cuñajunchoiccu anjeña.
 16 Tsama toya tise atesumbisi tsu tsa quema dyoñasu dos 

nasundeccumbe andeja ai meniame daya.
 17 Nasu Chiga anttesi que, que aindeccu,

que antian nasundeccuqque vanafaya.
Nane Efraín Judáye attufaite jañoangae

qui tsacantsse vanajenfambi.
Tsama Asiria nasuma moesi

qui ñoame vanafaya.”

Opatsse Cansiansu Nasuma

9  1 Vanajemba ñombiyesundeccu tsu tsangae vanajenfayabi. Nane 
mettiaye Chigaja Galileama ñombiyan, tsa Zabulón toyacaen 

Neftalí andema. Tisepa ande tsu Chigave injambindeqquia ande jine 
ashaemba Jordán jonifapi rande marngae jincho. Tsama jaingae tsu 
Nasuja Galileama ñoame ñotsse tsoña.
 2 Nane tsenisu aindeccuja sinttiani canjenqquiacaen

Chigane atesufambi.
Atesumbichoa tsu atatssiama attepa injanfa.

Injanga canjemba paye rondajefa.
Tsama atatssia tisepanga attiansi

attepa injanfa.
 6 Nane ingija dushuma isufa.

Chigaja tsandie dushuma inginga afepa
tisenga antte cuintsu ingima mandaye.

Tisema inisiamba qquen afafaya:
Ñotsse Condasepa Injaensu, Patsuyemasia Chiga,
Tsangae Cansesu Yaya, Opatsse Cansiansu Nasu.

 7 Nasu David dyaipachonga dyaipa tsu
poi andesu aindeccuma mandaya.

Nane ñotsse mandasi
majañiqque tisema joqquitssiañe oshambisi
poiyicco ai tsu asittaembeyi opatsse cansefaya.

Nane tansintsse mandapa
poi ainga tisepa cansepa injiengechoma antteya.

Jaño tsacaen mandapa tsangae tsu tsacaen mandaya.
Nane Nasu Oshachoma Oshachocho Chigaja

ñoame injamba tsu tsacaen tsoña.

Isaías 7 ,  9  
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Israesu rericco toequi jiyacho

10  20 Tsequi ata tsa rericco
majan toya Israelni canjensu,

nane Jacob aindeccusu
majan ccushachondeccuja,

tisepama patsusuma titsse
iñajanfayabi fuitesuve.

Tsama Nasu, tsa Israel Ñoan Chigama tsu
tisepama fuitesuve iñajanfaya.

 21 Nane mapán rericco Jacob aindeccusu
Patsuyemasia Chigave injananqque tsu
tisenga toequi jifaya.

 22 Quei Israel aindeccuja, tsainbitssi qui.
Nane marsu sisipama agattoye oshambiqquiacaen

queima jaño agattoye oshambi.
Tsama quei egae tsinconchoma attepa

 23 Nasu, Oshachoma Oshachochoja, queima sefaeñacho
qquen suta tsacantsse tsu tsoña.

Nane queima sefaeñe qquen suta
tsu pacco Israel andema tsacaen tsoña.

Tsama rericco tsu ccushapa
ccase toequi Nasunga jifaya.

Isaí ombasu dutssiye mandayacho

11  1 Shoyocho quinicco setsachoye shoyoqquiacaen
tsu tiseja Isaí ombasu dutssiyendeccuye attiaña.

 2 Nasu Chiga Qquendyapa tsu tiseiccu tsangae canjemba
injaeña cuintsu oshachoma atesupa injañe.

Qquendyapa canjensi tiseja
ccaima ñotsse injaemba tansintsse mandapa
Nasu Chigama ñotsse injamba dyoesuiccuyi pañajeña.

 3 Tiseja josu tsofeiccuyi camba ni
tsosinaiccuyi pañamba injamba afayabi.

 4 Tsama tansintsse mandapa ñoquimbindeqquiama fuiteya.
Tise andesu vachandeccu injanjeñacho

itsayesaneqque coiraya.
Tise afachoja quiniccoacaen

egae tsinconsundeccuma mappiya.
Nane tise ayafaiccu ufachoja egandeqquiama fittiya.

 5 Ñotsse mandacho, tansintsse suchoqque
tise ondiccujecaen faengae

  Isaías 10 ,  11
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tiseiccu jinchofa mani jacanniqque.
 6 Tsequi ata putsasu ain, oveja dushuiccu

faengae opatsse cansefaya.
Toyacaen ttesi, chivo dushuiccu

faengae anajenfaya.
Nane vaura dushu, cuvottesiqque

faengae coenfaya.
Toyacaen tsu anttefaya ai dushu

cuintsu tisepama coirapa angacañe.
 7 Vaura, oncomariqque faengae jacansi

tisepa dushundeccu faengae anajenfaya.
Cuvottesiqque vauracaen shoshovima anjeña.

 8 Dushuja cofasi chango jittini cofejeyeqque oshaya.
Nane tise tiveiccu sinsinsio changonga

dyombitsse tsomiñe oshaya.
 9 Meion tsu jongoesu dañoqquesu

ña injancho ccottacconi canjeñe.
Nane tsaccu marnga onbaqquiacaen
Nasu Chigane injanchoja

poi aindeccumbe injamachonga
onbaya cuintsu tiseve injanfaye.

 10 Banderama jangiansi ai tsanga boqquiacaen tsu
tsequi ata va Isaí setsachosu shoyocho attiansi
poiyicco ai tisenga bofaya.

Nane poi andesu aindeccu tsu tiseve ttattafaya.
Tise canjeñattija tise atatssiaiccu ñoame ñotssiya.

Ccani angachondeccu toequi jicho

 11 Toyacaen tsequi ata Nasuja
tise Oshachoma Oshachochoma canjaemba
tise aindeccusu toya tiseve injanchondeccuma
ccase ttuse boñaña.

Nane Asiriani toyacaen Egiptonima
ttuse boñamba Patros, Etiopía, Elam, Sinar, Hamat toyacaen poi marnisu
andenimaqque tisepama ttusepa boñaña.

Jerusaléndeccu injanga cansecho

29  13 Toyacaen Nasu Chigaja ñanga qquen su:
“Va aindeccu ayafaiccu ñame injan qquen sufa.

Nane tisepa suchoiccu ñanga ñotsse afafa.
Tsama tisepa injamachoni ñama chigafa.
Ai injamba afachoma pañamba

Isaías 11 ,  29  
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tsacaen afafa ñama iñajañe.
Nane injambeyi injanga afachoiccu afafa.

 14 Tsacansi gi ccase oshacho ña canjaenchoma canjaeña
cuintsu va aindeccu boyoe dapa camboenfaye.

Nane ña titssetssiama attepa
tisepa ñotsse tson qquen injancho
tsu pasaya.

Tisepasu injamapandeqquia
injamba injanchoqque tsu pasaya.”

 15 Vacha tsu “Atusija Nasu ñama atteyabi”
qquen injanchondeccu.

Nane asittaemba tisepa tsoñachoma ñoñamba
“Chigaja tsama atesumbi” qquen tsu injanfa.

Toyacaen egae tsincomba
“Chigaja tsama attembi” qquen tsu injanfa.

 16 Ñoame sumbie dachondeccu tsu.
Nane apicha tisema ñoñasuiccu faengatssi

qquen injanqquiacaen sumbi tsu.
Ñoñagecho tisema ñoñasunga

“Queja ñama ñoñambi” qquen suyabi.
Toyacaen apichaja pipisunga

“Queja apichama pipiye atesumbi”
qquen suyabi.

Chigaja mendeyepa ñotsse afacho

40  1 Quei Chigaja qquen su:
“Ñoquifaja, ñoquifaja ña aindeccu.

 2 Jerusalénmaqque mendeyepa ñotsse afafaja.
Nane tisenga condafaja tisupa vanajenchoma tayo pasachone.
Tayo tsu tise egae tsinconchone afepoenchoma isufa.
Nane Nasu Chiga tivesuma dos se afepoenqquiacantsse

vanachoiccu isufa.”
 3 Tsonsi ai ayafaja qquen fundoya:

“Ai meniani Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen ñoñafaja.

 4 Sinjunccumajan oviviyacho.
Ccottaccomajan joqquitssiamba sefaccoa

andema faengaeñacho.
Tsaiqui ccarutticcoama tansiañacho.
Ande ccutticcoama ovivipa faengaeñacho.

 5 Tsonsi Nasu Chiga tise ñotssiama canjaensi
tsu poi aindeccu faengae tsama attefaya.

  Isaías 29,  40
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Nasuyi tsu tsacaen conda.”
 6 Ayafaja “¡Fundoja!” qquen susi

gi ñajan iñajampaña:
“¿Jongoesu qquen gi fundoya?”

“Poiyicco ai tsu shoshoviacanfa.
Nane tetacaen taetssimbi tsu.

 7 Nasu Chiga tise ayafaiccu ufasi
shoshovi pandisi tetaqque
pandipa shequeya.

Ñoame tsu aija shoshoviacaen pandifaya.
 8 Shoshovi sambasi tetaqque pandipa shequefaya.

Tsama ingi Chigambe Ayafaja
tsangae tsu jinchoya.”

 9 Que, Ziónga ñotsse condasu,
ccottacco sefatssianga ansundepa
quianme fundopa va ñotsse condasechoma condaja.

Nane dyombitsse Jerusalénga condapa
poi Judásu canqquengaqque quianme qquen condaja:

“¡Vatti tsu quei Chigaja!”
 10 Nasu Chigaja Oshachoma Oshachopa

jaño tsu ji.
Nane Tise tiveiccu tsu oshachoma patsuje.
Jipa tsu tise afepoeñachoma i,

ñoanga ñotssiama afepa eganga egama afeye.
 11 Ovejama coirasiacaen jipa

tise ovejama ñotsse coiraje.
Nane oveja dushuma opipa

injamattinga munsin.
Toyacaen oveja dushuve anbianchoma vasuitsse angacan.

Ñotssia tsu Israel Chigaja

 12 ¿Majan tsu tise tivenaccuiccu
pacco marma ichhoi isupa agattoye oshaya?

¿Majan tsu tise tivesu tsimianccoiccu
sefacco attajasuma agattoye oshaya?

¿Majan tsu pacco andesu sisipama
boñamba agattoccoiccu agattoye oshaya?

¿Majan tsu ccottaccoma dusianccunga
ppiñamba dusiancañe oshaya?

 13 ¿Majan tsu Nasu Chigama tansiansu?
¿Majan tsu tisema condasu

macaen agattoeñe?

Isaías 40  
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 14 ¿Majan tsu tise afachoma fuitesu?
¿Majan tsu tisema injaensu

injañachove?
¿Majan tsu tisema atesiansu

ñotsse mandayachove?
¿Majan tsu tisema nafattiansu

oshacho ande, mar,
sefacconi jinchochone atesuye?

¿Majan tsu tisema dyaiñamba condasu
oshachoma atesusuve?

 15 Nane Chiganejan poi andesundeccu tsu
fae se tsaccu suduqquiacanchocco.

Toyacaen andesu ccuttopasi dusianccuma
oyaembiqquiacancco tsu poi andesundeccu.

Marsu anttepochosundeccuja sisipa
shequefochoacancco tsu.

 16 Nane pacco Líbano andesu añachoja
shacaya tsu Chiganga afeyachove oque oraeñe.

Líbanosu quiniccoqque shacaya
tsu sitsipa tsama oqueye.

 17 Chiganejan poi andesundeccu tsu
meien daqquiacaen jinchombi.

Nane ñoame tisenejan barembi tsu.
 27 Israel, quei Jacob aindeccu,

¿Jongoesie qui qquejianfa?
¿Micomba qui qquen sufa:

“Nasuja ña vanajenchoma atesumbi;
Chigaja ñoame ñama aqquepa”?

 28 ¿Injanfambi ti qui? ¿Pañafambi ti qui?
Nasuja tsangae cansecho Chiga tsu.

Nane va andesu oshachoma agattoensu tsu.
Quimbimbeyi canjemba ñofaye atesumbi.

Tise injanchoja ñoame joccapitssia tsu, ai atesumbichoa.
 29 Quinsu mechoama tsu quiñaen.

Oshambichoama tsu injaen oshachove tsoñe.
 30 Nane dusungandeccuqque quimbiye atesufa.

Titsse quinandeccuqque oshambipa amppifa.
 31 Tsama majan Nasuve injanda

shacayabi tsu cuna quinsuiccu canseye.
Nane pindo sefani chhajeqquiacaen tsu patsufaya.
Quimbimbeyi buttoqquiacaen tsu cansefaya.

Quinsuiccu tsu quimbimbeyi tsui jacanfaya.

  Isaías 40
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Chiga Israelma ccushaeñe sucho

41  8 “Pañafaja israendeccu, quei Jacob aindeccu,
ña injancho Abraham ombasu dutssiyendeccu.

Ñajan queima injamba gi attufaen
ñama shondosundeccuve.

 9 Nane sefacco já ccutsunisu andenima gi
queima ttusepa ipa su:

‘Quei qui ñama shondosundeccu.’
Catimbeyi gi queima injanjemba ttuse.

 10 Tsacansi dyofajama; ña gi queiccu canjen.
Dyofajama; ña gi quei Chiga.

Nane ña gi queima quiñaemba fuiteya.
Ña ñotssia quinan tiveiccu gi queima angacaña.”

Nasuma shondosu

42  1 “Vatti tsu ñama shondosu.
Ñajan tisema ñambeve attufaemba

angacamba quiñaen.
Nane tiseiccu gi avujatssi.
Ña qquendyapaiccu tisema injaensi

tsu poi andesu aindeccuma ñotsse mandaya.
 2 Nane fundoyabi ni quianme afayabi.

Tsaiquini shequechonga tise ayafama pañaeñabi.
 3 Canttinicco fentendeccoccoama

uccambitsseyi tansiaña.
Ramparia pajichoma fittimbitsseyi anchandaeña.
Tansintsse tsomba tsu ñotsse mandajeya.

 4 Quimbiyabi ni ñombiyeyabi
poi andema ñotsse tansintsse mandayangae.

Nane marsu anttepochosu aindeccuqque
tise ñotsse mandayachove rondajefa.”

 5 Nasu Chigaja sefaccove agattoemba attajaen.
Andema agattoemba tsaye sombochondeccuveqque agattoen.
Aiveqque tsanga agattoemba qquendyaemba cansian.
Qquen tsu tsaja tisema shondosunga su:

 6 “Ña, Nasu gi quema ttusepa
que tivema indipa fendeya
cuintsu queja ccushaensuve daye.

Quema gi coiraya cuintsu queja
ña aindeccuiccu injanccochoma canjaemba
ccaindeccumaqque chanjienqquiacaen injaeñe.
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 7 Injan gi cuintsu queja binindeccuma attiamba
indiyendeccumaqque ccushaeñe.

Nane indiyepa sinttiani canjendeccuma
qui injaemba ccushaeña.

 8 Ña gi Nasu. Qquen tsu ña inise.
Antteyabi gi quei ñanga afaqquiacaen

faesuma tsacaen ñotsse afafaye.
Nane sepiya gi quei ñama iñajambipa

ñoñacho chigandeccuma iñajanfaye.
 9 Ña tayoe suqquiacaen tsu jaño tsacaen tson.

Nane jaño gi cuna tsoñachove condaya
cuintsu toya tsombite quei tsane injanfaye.”

Jerusalénma ccushaeñacho

52  7 Ñoccatsse tsu attian ñotsse condasechoma ipa
ccottaccoye buttopa jiñasu.

Nane opatsse canseyacho ayafama tsu i.
Nasu Chiga ingima ccushaenchone condasepa

tsu Ziónga conda: “¡Que Chigaja Nasu tsu!”
 8 ¡Pañafaja! Nasu toequi Ziónga jiñaninda tsu

canqquema coirasundeccu tisu tsofeiccu
tise macaen jiñachoma attepa avujatsse fundofaya.

 9 Nane Nasu tise aindeccuma mendeyepa
Jerusalénma ccushaenninda tsu
Jerusalén osuipa shequechoqque jangipa
faengae avujatsse settapoenfaya.

 10 Poi andesu aindeccu cañajenni
Nasu tise oshachochoma canjaensi tsu
poi andesundeccu ingi Chiga ingima ccushaen
qquen injanfaya.

 11 ¡Sombofaja! ¡Babiloniañe sombofaja,
tsa quei Nasu ettini jinchochoma
angachondeccumbe andeye!

¡Nane jongoesu egama pporaembeyi
tisuma ñotsse coirapa sombofaja Babiloniañe!

 12 Tsama dyopa cunshoame butto sombofayabi qui.
Nane Nasu, Israel Chiga tsu poifanga

queima ñotsse coirapa angacaña.

Nasuma shondosuja patsuyacho

 13 Ñama shondosuja ñotsse tsu tsoña.
Tisema titssetssiave tsonsi tsu ñoame joccapitssiya.
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 14 Nane tsainbio ai, tise cambaju,
tise aivoqque ñoame dañongesi
aiacaen attiambi attepa canboenfaya.

Tsama tisema canboenqquiacaen tsu
 15 tise poi andesu aima giyaensi

avujatsse canboenfaya.
Nane ande nasundeccuqque attepa afaye oshafayabi.
Tayoe pañambichoama tsu injanfaya.

53  1 ¿Majan tsu ingi condasechoma injanfaya?
¿Majanga tsu Nasuja tise oshachochoma canjaen?

 2 Nane Nasuja injan cuintsu tisema shondosu
jonqquiacaen santssia andeye shoyoye.

Ñotsse attiambi ingi tiseve injanfaye.
Ñotssimbi ingi tisenga catsefaye.

 3 Nane aija tisema chigapa catifa.
Ñombiyesu ai tsu.

Nane vanañe atesucho tsu.
Atuqquiacaen gi tisema panshanfa.

Barembi tsu qquen injamba gi
tisema chigafa.

 4 Tsama tise tsu ingi vanajenchoma anbian.
Nane ingi ñombiyechomaqque tsu tiseja angacan.

“Chiga tisema mappipa iñaccaensi vanajen”
qquen gi injanfa.

 5 Tsama ingi pañambipa injangae tsincomba gi
tisema quiqquianfa.

Ingi egae tsinconchone tsu tisema vanae.
Tsacaen tise vanajensi ingija opatsse cansefa.

Mappisi tise iñaccacho tsu ingima ccushaen.
 6 Poiyicco gi ovejacaen injanga ccani jacamba qquefa.

Ingi injanqquiacaen gi injanga cansefa.
Tsama Nasuja pacco ingi egae tsinconcho shacama tisenga antte.

 7 Tisema vanaemba egae tsonjenfaniqque tiseja afambi.
Nane ovejama fittiye angaqquiacaen tisema

angasi oveja tosema chattuye tsonjensi
ziyaqquiacaen tiseja afambi.

 8 Tiseja ñoama egae tsincon qquen supa
meion tsu majan tisene afapa fuiteyachove.

Majañiqque tise naniñachove injanfambi.
Nane va andeye tisema itsapa

ña andesu aindeccu pañambipa egae tsinconsi
tsane tisema fittifa.
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 9 Minguiteqque tiseja egae tsincombi.
Ni tise ayafaye egae afachoja sombombi.

Tsama egae tsinconsundeccuiccu faengae tisema atufasi
tsu ricondeccuiccu faengae tiseja ccui.

 10 Nane Nasuja injamba tsu tisema dañomba vanae.
Egae tsinconchone afechove tisema tsonniqque

canjemba jaingae tise dutssiyendeccuma atteya.
Nane Nasuja tiseiccu tisu injanchoma

ñotsse nanitsse tsoña.
 11 Injamachoni tsainbitsse vanajemba tsu

ccase qquendyapa cansepa avujatssiya.
Nasuma ñoan shondosuja tsacaen atesupa

tsainbio aima ccushaemba ñoame tsomba
tisepa egae tsinconchoma angapa catiya.

 12 Tise tsacaen tsonsi Chigaja tisema joccapitssiave tsoña
cuintsu titsse mandasundeccuiccu faengae patsufaye.

Nane tiseja fittichonga afeyepa
faesu egae tsinconsu tsu, qquen sufa.

Tsama ñoame tsainbio aindeccu egae tsinconchoma anga
tsendeccune Chigama iñajamba ñoquiañe.

Chiga tsangae ingima injancho

54  1 Avujatsse fundojeja, dusumbi pushesu.
Queja, dushuve mecho cansepa, avujatsse settapoenjan.

Nane qquen tsu Nasuja su:
“Tisuyi canjensu pushesu tsu

tsandupama titsseo dushundeccuve anbian.”
 2 Que carpama titsse attajatsse ccutsiamba

dyombipa que cuartosu sarupama titsse randeve dusianjan.
Nane carpa tandanjenchoma biañaemba tandañe

dyaiñajenchomaqque tayave dyaiñajan.
 3 Tansinfanga, pavefangaqque attajaensi tsu

que dutssiyendeccu faesu aindeccuma joqquitssiamba
tsa tisepa canqque catiyechoni canjenfaya.

Nasu Chiga ttusecho

55  1 “¡Poiyicco majan qquipoesuta jipa tsaccuma cuifaja!”
Majan corifindi mechota jipa

afepoembeyi trigoma isupa anfaja.
Nane vino, chochomaqque chavambeyi cuifaja.

 2 ¿Jongoesie qui corifindima catipa
oshacho anmasiama injanga chavafa?
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¿Jongoesie qui quei semasi afepoenchoma
injambeyi injanga catifa?

Ñama ñotsse pañada qui ñotssia anqquesuma amba
yayatssiamaqque avujatsse anfaya.

 3 Ñani jipa ñama pañafaja.
Ñama pañamba cansefaja.
Nane tsangae injanccofachove gi

queiccu afapa tsonjeña ña tayopisu Davidyenga
ñotsse injamba afacho cuintsu jaño nepiye.

 4 Nane tisema gi ccutsian cuintsu poi andesu aindeccunga canjaemba
poi canqquesu aindeccuma nafattiañe.

 5 Ña, que Nasu, Israel Ñotssia Chiga quenga ñotssiave tsonsi qui
quema atesumbichoa canqquesundeccumaqque ttuseya.

Nane que ttusesi tsu quenga buttopa jifaya.
 6 “Toya tisema atteye oshata Nasuve ttattafaja.

Toya pporotsse tise canjenninda tisema ttusefaja.
 7 Egae tsinconsuja tise tsonjenchoma antteyacho.

Egae injanchoja tise injamacho injanchoma antteyacho.
Nane Nasunga toequi shandaninda tise tsu medeyeya.
Nasunga toequi shandaninda tise tsu

egae tsinconchoma aqquepaeña.
 8 Ña injanchoja quei injanchoacambi tsu.

Ña tsonchoqque quei tsonchoacambi tsu.
 9 Nane sefacco andema ombanga jinqquiacaen

Ña injancho tsu quei injanchoma titssetssia.
Toyacaen ña tsoncho tsu quei tsonchoma titssetssia.”
Qquen tsu Nasuja ñoame su.

 10 “Unjin chandisuccoqque sefane tuipa,
ccase toequi sefani ansundembi.

Nane tsangae tsu tuipa andema tssipoen
cuintsu shoyoqquesu shoyopa tetaye.

Tetasi aija anbianfa ccase joñe;
toyacaen panme ñoñamba añe.

 11 Tsacanqquiacaen ña Ayafama injanga afambi gi.
Tsacansi tsu ña injanqquiacaen tsomba

ña mandaqquiacaen tsoña.
 12 Queija avujatsse tsene sombopa

quei andeni ccase japa opatsse canjenfaya.
Nane quei toequi jachoma attepa

ccottacco rande, chipiriqque settapoemba avujafaya.
Quiniccoqque attepa tisepa ttembama oyaenfaya

tsaiccu tisepa avujachoma canjaeñe.
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 13 Nojan shoyombisi onshamejan atapaya.
Anccosi meionsi shagattoja atapaya.
Tsacaen tsonjensi tsu

poiyicco Nasu inisema ñotsse afafaya.
Nane tsaja ccuchamasia tsangae canjaencho tsu.”

Israembindeqquia ccushayacho

56  6-7 “Toyacaen poi israembindeqquia
majan ñame injamba ñama shondoye injanninda

ña, Nasu, gi tisema angaya ña ñotssia ccottacconga.
Nane injamachoiccu ñama ñotsse injamba ñame iñajanda

tsu ñame iñajanjencho tsaoni avujatssifaya.
Ñofayacho atama ña mandaqquiacaeñi tsonjemba

anttembeyi ñaiccu injanccofachoma pañada tsu
avujatsse ñaiccu canjenfaya.

Tisepa oque oraemba ñanga afechoma,
ñanga aqquia afechomaqque gi avujatssiya.

Nane ña tsaoma tsu qquen afafaya:
‘Poi andesu aindeccu Nasu Chigama iñajanjentti.’

 8 Israendeccusu ccani angapa canjenchondeccuma tayo ttusepa gi
toya faesu ccatti ccatti canjensundeccumaqque
ttusepa tisepaiccu faengae boñaña.”

Tsacaen tsu Nasuja ñoame su.

Israendeccu shacapa vanajencho

59  1 Nasu Oshachochoja ingima ccushaeñe oshambibi tsu
inginga nepipa ingima ccushaeñe.

Ni tsosinambiacaen ingima pañañe oshambibi tsu.
 2 Tsama quei egae tsinconchoiccu qui ttuccuma ccutsianfa.

Enttingeni ccutsiamba qui Chiganga catseye oshafambi.
Nane quei injangae cansefasi

Tiseja tisu cambajuma picco quei tisema attesane;
toyacaen tise queima pañasane.

 3 Quei tiveja anjampaiccu sinccopasi
quei tsimianccoqque egae tsinconchoiccu
tevaqquiacaen shacapa.

Quei ayafaja afopoenchoveyi afajesi
quei menzanzafaqque injangae tsonjen.

 4 Nane tansintsse suchove ttattafambi.
Ni faesuiccu tansintsse condaseccopa

tansiañachove injanfambi qui.
Titsse afopachove injamba qui
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aqquia injanga afapa condaseccofa.
Tsacaen tsomba qui egae injanchoiccu suripa

egae tsinconchoma isufaya.
 6 Pacco quei tsonjencho tsu egae tsinconcho.

Quei tiveiccu qui semafa oshachoma tsomba qquejiañe.
 7 Quei tsutteta tsu bare egae tsinconchonga buttopa jaye,

toyacaen quianme japa egae tsincombichoma fittiye.
Quei injamachoniqque egae injanchoyi onbaosi qui mani jacananqque

oshachoma dañomba vanaefa.
 8 Nane opatsse canseyachove atesufambi qui.

Ni tansintsse tsoñe qui oshafambi.
Quei jajecho tsaiquija itoyetssi tsu.

Nane majan tsacaen jacanda tsu opatsse cansefayabi.

Israelma ccushaeñe condasecho 
(Lc 4 .18-19)

61  1 Nasuja tisumbeve ñama ttusesi
tise Qquendyapa tsu ñama injaemba manda

va ñotsse condasechoma vachandeccunga candusiañe.
Ñama manda injamachoni ñombiyesundeccuma ccushaeñe.
Ñama manda indiyechondeccunga tisepama ccupayachone condaye.

Nane piccojettima fettasi jayachone gi condaseya.
 2 Nasu tsu aima injamba jaño canqquefa fuiteje.

Jaño ataqque tsu Chiga ingima egae tsonsundeccuma vanaeña.
Ñama tsu manda ñombiyesundeccuma ñoquiañe.

 3 Ñama tsu manda Zión canqquesu ñombiyesundeccuma cusepaye 
somboemba

ñoan otifaccuma afeqquiacaen afeye.
Ñama tsu manda inajenchoma samboemba ñomebaiccu 

ñomianqquiacaen avujaeñe.
Toyacaen ñama manda oshambipa noñangiañesuma avujaensi 

cuintsu settapoenfaye.
Tisema tsu “Taetssia ñotssia quinicco” qquen afafaya.

Nane Nasu Chiga tisepama jonsi tsu tise ñotssiama canjaenfaya.

Pañambichoa vanañachone condasecho

65  1 Nasuja su:
“Ñame ttattambindeqquia tsu ñama attefa.

Ñame iñajampañambindeqquianga gi ñajan tisuma canjaen.
 2 Ñajan aima injamba pacco ata tisepama

ttuseniqque pañambipa ñama iyiccayefa.
Tisupa injanchoveyi injamba injanga ccaningae jajafa.”
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Pañamba avujayacho

 17 “Que Canjan. Cuna sefacco, cuna andeve gi agattoeña.
Tayo pasachoma aqquepapa minguiteqque aija tsama injanjeñambi.

 18 Ña agattoeñachoma attepa
avujatssipa tsangae tsacaen avujatsse canjenfaja.

Nane cuna Jerusalén canqqueve agattoensi tsu
poiyicco tseni canjensundeccu avujatssiya.

 19 Ñaqque tsa Jerusalénma attepa
avujatssipa gi tseni canjensundeccumaqque
attepa injamachoni avujaya.

Nane tseni titsse inajenchoma pañambipa ni
ñombiyepa fundojechoma ccase pañañabi.

 20 Tsenijan jiñabi tsu aipano pacho,
ni majan tseyi isuchove.

Coenza ccasheyendeccuqque uta pambipa
botsse cansefaya.

Majan cien canqquefave anbiamba
pata ñoame chua tsu pa.

Nane toya cienme nepimbite paninda
tsu poiyicco tisenga egae tsinconchoma injanfaya.

 21 Ai tsaoñamba tsani canjenfaya.
Ofa tsaja nasipave jomba tsama anfaya.

 22 Nane tsaoñasi faesu tsani canjenchoja jiñabi.
Toyacaen nasipama jonsi

faesu tsama anjenchoqque jiñabi.
Quinicco botsse canseqquiacaen tsu

ña aindeccuqque botsse cansefaya.
Nane ña injanchondeccuja semamba

avujatsse tisepa semajenchosuma isupa
ñotsse cansefaya.

 23 Tisepa, toyacaen tisepa ombasu dutssiyendeccuqque
Nasu injancho aindeccu tsu.

Nasu tsacaen injamba ñotsse tsonsi
aqquiatsse injanga ñotsse semafambi
ni tisepa dushuma toya chuayi payachove isufambi.

 24 Tsendeccu toya ñama ttusembite gi
tisepa injanchoma injamba afaya.

Nane tisepa toya afajeni gi
tisepama pañaña.

 25 Putsasu ain, ovejaqque faengae ccuipa
shoshovima anjenfaya.
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Ttesiqque vauracaen shoshovi sambama anjeña.
Tsama iyota tsu andema amba canseya.

Nane pacco ña ñotssia ccottacconiqque
jongoesu dañoñachoja jinchoyabi.”

Nasu tsu tsacaen su.

Chiga mani canjencho

66  1 Nasu Chigaja su:
“Sefaccoja ña dyaicho tsu.

Andeqque ña tsutte tsuichocho.
¿Macaen qui ñambe tsaoñafaya ña tseni canjeñe?
¿Macaen qui ñoñafaya ña tseni ñofaccaye?

 2 ¡Nane ña gi oshachove agattoensu!
Ña agattoensi tsu oshachoja jincho.
Qquen gi ña, Nasuja su.” 
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